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FORATURA PORTA - DOOR DRILLING 
(dimensioni in mm – dimensions in mm) 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

SERRATURA ELETTRONICA eSIGNO 
eSIGNO ELECTRONIC LOCK 

Art. 1.07457.26.0.MX.XX 

SERRATURA MECCANICA Heavy Duty 
Heavy Duty MORTISE LOCK 

Art. 1.52755.X0.0.X0 / 1.52756.X0.0.X0 
(installazione consigliata - recommended configuration) 

Attenzione: per il corretto funzionamento della serratura 
meccanica, rispettare le dimensioni in figura ed accertarsi 
che scrocco e cartenaccio si muovano liberamente.  
 
Warning: in order to properly use the mechanical mortise 
lock, please respect the dimensions in figure and check that 
both latch and deadbolt move freely. 
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SET QUADRI E VITI DI FISSAGGIO – SPINDLE SET AND FIXING SCREWS 
 

 

 

 

 

 

DIMENSIONI – DIMENSIONS (mm) CONFEZIONI MULTIPLE CONTENENTI  
SET QUADRI PER 5 SERRATURE eSIGNO 

MULTIPACKAGE CONTAINING  
SPINDLE SETS FOR 5 eSIGNO LOCKS 

S 
QUADRO MANIGLIA INTERNO 

INTERNAL LATCH SPINDLE 

VITI PASSANTI PLACCA 

PLATE FIXING SCREWS 

35  S  66 95 

S + 16 (±1) 

Art. 107457011 

67  S  81 110 Art. 107457021 

82  S  121 150 Art. 107457031 

DIMENSIONAMENTO DEL MEZZO CILINDRO 

HALF CYLINDER DIMENSIONING (mm) 
 EE + 24 

 

Se la camma non è posizionata a 0°, settare il cilindro in tal modo. 
If the cam is not positioned at 0°, set the cylinder in that way. 

  EE + 24 10 

1x 
 
1x 
 
2x 

M4 x 40mm (vite fissaggio quadri – spindles fixing screw)  

 
quadro interno – internal spindle 
vedi tabella - see table                   

    
M5 x 115mm (viti placca – plate screws) 
                               
 

SCHEMA FORATURA - DRILLING SCHEMA 
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INSTALLAZIONE MODULI eSIGNO – eSIGNO MODULES INSTALLATION 

A   CAMBIO DI MANO, DA SINISTRA A DESTRA - CHANGE OF HAND, FROM LEFT TO RIGHT           

         SOSTITUZIONE LOCKBOX (SALTARE STEP 5/6/12) – LOCKBOX REPLACEMENT (SKIP STEPS 5/6/12) 
1 2 3 4 

5 
 
 
 
  

 

6 
 
 
 
 
 
 

7 8 

9 10 11 12 

TENERE 
PREMUTO 
 
 

KEEP  
PRESSED 

POSIZIONE 
NORMALE  
DEL SEMI- 
QUADRO 
 
 

HALF- 
SPINDLE’S 
NORMAL 
POSITION 
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Z 

F G 

H I  

 

  

MASSIMO 
DISALLINEAMENTO  
Z: 2 mm 
 
MAX  
MISALIGNMENT  
Z: 2 mm 

INT 

EXT 

DIFFERENZA MASSIMA 
TRA X ED Y: 3 mm 
 
MAX DIFFERENCE 
BETWEEN X AND Y: 3 mm 
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COLLAUDO FINALE – Eseguire a porta aperta                             FINAL TEST – Execute keeping the door open 
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CISA S.p.A. 
Via Oberdan, 42 
48018 Faenza (RA) Italy 
Tel. +39 0546 1880070 
CISA.Technical.Support@allegion.com 
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CISA non si assume alcuna responsabilità per eventuali 

conseguenze che possono derivare da un uso dei 
prodotti qui descritti non in linea con quanto specificato. 
CISA declina ogni responsabilità per sinistri od ogni 

qualsivoglia inconveniente, a persone o cose, derivanti 
da manomissioni, modifiche strutturali o funzionali, 
installazione non idonea o non correttamente eseguita, 

ambientazione non idonea alle protezioni o 
climatizzazioni richieste, carenze di manutenzione o di 
verifiche periodiche o di riparazioni in ogni caso non 

correttamente eseguite. 
CISA si riserva il diritto di effettuare modifiche, senza 
alcun preavviso, dei prodotti qui descritti, concernenti la 
forma, le dimensioni e/o le caratteristiche funzionali. 

Per qualsiasi problema, si prega di contattare il Centro 
Assistenza Tecnica CISA. 
 

CISA does not take any responsibility for possible 
consequences which can derive from a use of the 
products described here that is different from what 

recommended. 
CISA declines all responsibility for accidents or damage 
to persons or property occurring as a result of 

tempering, structural or functional modifications, 
unsuitable or incorrect installations, environments not in 
keeping with the equipment's protection degree or with 

the required temperature and humidity conditions, 
failure to carry out maintenance and periodical 
inspections and poor repair work. 

CISA reserves the right to modify without notice shape, 
dimensions and/or functional characteristics of the 
above-mentioned products.  

Please contact the CISA Technical Assistance Centre 
for any problem. 

mailto:CISA.Technical.Support@allegion.com

